
Villancico à 4
135. Que faran del pobre Juan

Miguel de Fuenllana
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Orphenica Lyra (1554), f.138v. Encoded and edited by Sarge Gerbode.

1) Bracketed notes added by editor to fit words.
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2) "e" in orig.
1) "e" in orig.
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1) Rhythm flag missing in orig.



My attempt at translation:

What will we do with poor John!
His wife has left him.
Praise God!

Where shall we seek her?
At his neighbors’ hostel
Praise God!

And ask the neighbors,
have you see my wife?
Praise God!

By my faith, my neighbors,
I have not seen her for three days.
Praise God!

Tonight she will eat soup with me.
And as you are transfigured
Praise God!

He returned to his hostel
and found his children crying.
Praise God!

Do not weep, my children
Oh, evil, damned woman.
Praise God!
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